Loeb Classics
The goal in creating or modifying a Loeb Classics bibliographic record is to have a composite record that covers all “editions”, “issues”, etc. with the same title, major contents, and division into volumes.  Thus, when we receive a work that has been reprinted, revised, translated by a different translator, or that has a slightly different version of the title, a new introduction, a new editor, etc., we compare it with our existing record for the earlier version(s) of the work to see if it is essentially “the same thing” and can be an added copy on that record.

The 260 |c publication date is left open to allow for this, and all translators, editors, etc. are listed in a 500 note.

The following changes usually indicate the need for a new record:

--significant change in title

--change in format (i.e. number of volumes in a bookset, change in contents or pattern of bookset volumes)

--any change where not making a new edition would  mislead to the patron

Guidelines

(Taken from the document, Loeb Classics DRT/sbd rev. 10/16/92, re-rev. 2/20/96, with later hand-written revisions/notations in brackets)

These guidelines apply onto to “editions”, “issues”, etc., that retain the original title [interpret broadly] and the original format or division into volumes.  If the title changes or if volumes are issues in a new pattern, catalog the new edition separately. However, consider whether the new cataloging would benefit from using the elements of this procedure.  In any case, always use cataloger’s judgment, keeping in mind the goal of the project.

To accommodate past practice and minimize future updating, catalog records should all include all “editions”, issues, printings, etc., as described above.  Some areas of the description will not necessarily match current standards.  Change copy in any way needed to follow these guidelines.

[Where future publication pattern is unknown or unclear, consider cataloging individual vols. Separately (as per LC)]

245: Do not transcribe the statement of editor, translator, etc.  Instead, put this information in a note, as shown below.

260: use as on the earliest volume covered by the record, if this can be determined.  If not, use a later imprint.  Use the note “Imprint varies” to indicate variants from the transcribed information.

Leave the date open if there is any evidence of variant printings, issues, “editions”, etc., as expressed on existing records.  If a date is initially closed, it may be opened later if new volumes of a variant printing, etc., are added.

300: [Leave as it appears on record; do not update minor variations in pagination]

440: use Loeb classical library” in all cases, without numbers and without “subseries”.  [Alternatively, can put series in 490 1 note with number included; use “Loeb classical library” without number in 830]

500: To make the record as inclusive as possible, use the following notes as needed:

--Editor, translator, etc.: List editors, translators, etc., in one note.  Begin the notes with “Editors:”.  Trace all editors who would have been given an added entry had each edition been cataloged separately.

--Imprint: Use “Imprint varies” in most cases.

504: Bibliographical references, index, etc.: use a general note, without citing page numbers.

505: Transcribe a formal contents note, since title, etc., may vary between editions.  Check individual titles to see if previous “editions”, etc., were cataloged separately.

